CATHEDRAL BasiLicA of SAINTS PETER AND PAUL
AND THE SHRINE of SAINT KATHARINE DREXEL

Opening of the Jubilee Year 2025

Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph
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INVOCATION TO
SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL

Saint Michael the Archangel, defend us in battle;
be our safeguard against the wickedness
and snares of the devil.

May God rebuke him, we humbly pray:
and you, O Prince of the heavenly hosts,
by the power of God,
cast down to hell Satan and the other evil spirits,
who prowl through the world
for the ruin of souls. Amen.

PRELUDE

Goop CHrisTIAN FrRIENDS, REJOICE IN DULCI JUBILO
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1-3. Good Chris-tian friends,re-joice, With heart and soul and voice;
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1. Give ye heed to what we say: Je-sus Christ is born to-day!

2. Now ye hear of end-less bliss;
3. Now ye need not fear the grave;

Je - sus Christ was born for this!
Je - sus Christ was born to save!
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1. Ox and ass be - fore him bow, And he is in the man-ger now.
2. He has o-pened heav-en’s door, And we are blest for ev - er-more.

3. Calls you one and calls you all,
0

To gain his ev - er-last-ing hall.
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1. Christ is born to - day! Christ is born to - day!

2. Christ was born for this!

Christ was born for this!

3. Christ was born to save!

Christ was born

to savel!

Text: 66 77 78 55; Latin and German, 14th cent.; tr. by John M. Neale, 1818-1866, alt.
Music: J. Klug's Geistliche Lieder, Wittenberg, 1535.
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INTRODUCTORY RITES

PiLgrims of HopE
Official hymn for the 2025 Jubilee
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Source of life that has no_ en-ding, on life’'spath I trustin__ you.
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1. EV -1y na - tion, tongue, and____ peo - ple
2. God, so ten - der and___ SO pa - tient,
3. Raise your eyes, the wind__ is._ blo - wing,
f—r— ——T—r= I ;
I —— A —— — —
) ’ === e T e
find a light with-in__ your  Word. Scat - tered fra - gile sons
dawn of hope, you care. for__  all Heav'n and earth_are re -
for our God is born in__  time. Son made man_ for you
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and_ daugh-ters find a  home in your dear Son.
cre - at - ed by the Spi-rit of Life set_  free.
and_ ma - ny who will find_ the way in_  him._

SIGN of THE CrROSS AND GREETING




The Bishop invites the people to bless and praise God: (Ps 33 (32): 20-22)

Archbishop Pérez: Our soul is waiting for the Lord; he is our help and our
shield.
People: Blessed be the Lord our hope.
Archbishop: In him do our hearts find joy; we trust in his holy name.
People: Blessed be the Lord our hope.
Archbishop: May your love be upon us, O Lord, as we place all our
hope in you.
People: Blessed be the Lord our hope.

BisHor's ADDRESS AND PRAYER

GosPEL READING Joun 14:1-7
You have faith in God; have faith also in me;
I am the way and the truth and the life.
FroMm THE BULL of INDICTION 0f THE JUBILEE YEAR Spes non Confundit (1; 3; 7; 25)
ProcessioN
RicHARD J. CLARK/Ave Maria, Mode 1
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Je-sus Christ, yes-ter-day, to-day and al - ways. To him hon-or and glo-ry for ev - er

music © 2024 Richard J. Clark | RIC Cecilia Music, Boston, MA

VENERATION 0f THE CROSS

Archbishop: Hail, Cross of Christ, our only hope.
People: You are our hope, we will never be confounded.
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Lord, have mer - cy. Lord, have mer - cy.

Christ, have mer - cy. Christ, have mer - cy.

Lord, have mer - cy. Lord, have mer - cy.
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Invocations pray for
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Invocations Lord, de - liv - er us, we pray.
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Lord, we ask you, hear our prayer.
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Christ, hear us. Christ, hear us.
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Christ, gra-cious-ly  hear us.  Christ, gra-cious -ly hear




COMMEMORATION of BAPTISM

DonN FeLLows
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Al - le-lu-ia, al - le-lu-ia, al - le - lu - ial
Music: Donald Fellows © GIA Publications, Inc.
All Rights Reserved. Used with Permission.
INCENSATION 0f THE ALTAR
ADAM BARTLETT
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God is in his ho - ly place, God who u - nites____
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those who dwell in his house.




GLORIA Mass of SAINTS PETER AND PauL Normanp Gouin
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earth peace to peo-ple of good will. We praise you, we bless you, we a-

dore you, we glo-ri-fy you, we give you thanks for your great glo-ry.

Choir or Cantor:  Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.
Lord Jesus Christ, Only begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world, have mercy on us.
you take away the sins of the world, receive our prayer
you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us.
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L1TURGY 0of THE WORD
Word and Song, Page 92 / Unidos en Cristo, Pigina 69

First READING 1 SaAmuUEL 1:20-22, 24-28
PriMERA LECTURA 1 SaAmUEL 1, 20-22.24-28

Read in English, Spanish translation
En aquellos dias, Ana concibi¢, dio a luz un hijo y le puso por nombre Samuel,
diciendo: “Al Sefior se lo pedi”. Después de un afio, Elcana, su marido,
subid con toda la familia para hacer el sacrificio anual para honrar al Sefior
y para cumplir la promesa que habian hecho, pero Ana se quedo¢ en su casa.

Un tiempo después, Ana llevo a Samuel, que todavia era muy pequeiio,
a la casa del Sefior, en Sil6, y llevé también un novillo de tres afios,
un costal de harina y un odre de vino.

Una vez sacrificado el novillo, Ana present6 el nifo a Eli y le dijo:
“Esctichame, sefior: te juro por mi vida que yo soy aquella mujer
que estuvo junto a ti, en este lugar, orando al Serior.

Este es el nifio que yo le pedia al Sefior y que €l me ha concedido.

Por eso, ahora yo se lo ofrezco al Sefior, para que le quede consagrado de por vida”.

Y adoraron al Sefior.

The word of the Lord.
ALL: Thanks be to God.

ResroNsORIAL PsaLm PsaLm 84 ROBERT J. BATASTINI
SALMO RESPONSORIAL Sarmo 83
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Bless - ed, bless-ed are they who dwell in your house, O Lord.
Setior, dichosos los que viven en tu casa.

Text: Verses, The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and the Gail, admin. by GIA Publications, Inc.
refrain, Lectionary for Mass, © 1969, ICEL. Music: Refrain, Robert Batastini, © 1998, GIA Publications, Inc;
verses, Joseph Gelineau, SJ, © 1963, The Grail, 1994 GIA Publications, Inc.




SEcOND READING 1 Jonn 3:1-2, 21-24
SEGUNDA LECTURA 1 Juan 3, 1-2. 21-24
English translation, read in Spanish

Beloved: See what love the Father has bestowed on us that we may be called

the children of God. And so we are. The reason the world does not know us

is that it did not know him. Beloved, we are God’s children now;

what we shall be has not yet been revealed. We do know that when it is revealed
we shall be like him, for we shall see him as he is.

Beloved, if our hearts do not condemn us, we have confidence in God

and receive from him whatever we ask, because we keep his commandments

and do what pleases him. And his commandment is this: we should believe in the
name of his Son, Jesus Christ, and love one another just as he commanded us.
Those who keep his commandments remain in him, and he in them,

and the way we know that he remains in us is from the Spirit he gave us.

Palabra de Dios.
ALL: Te alabamos, Seiior.

AccLAMATION BEFORE the GOSPEL JaMmEs CHEPPONTS
ACLAMACION ANTES del EVANGELIO
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Al - le - lu-ia Al-1le - lu - ia!
Copyright © 1997 by GIA Publications, Inc. All Rights Reserved

Open our hearts, O Lord, to listen to the words of your Son.
Abre, Seiior, nuestros corazones, para que aceptemos las palabras de tu Hijo.

GosPEL READING Luke 2:41-52
EvANGELIO Lucas 2, 41-52
Spanish translation, read in English
Los padres de Jesus solian ir cada afio a Jerusalén para las festividades de la Pascua.
Cuando el nifio cumplié doce anos, fueron a la fiesta, segtin la costumbre. Pasados

aquellos dias, se volvieron, pero el nifio Jests se quedd en Jerusalén, sin que sus
padres lo supieran. Creyendo que iba en la caravana, hicieron un dia de camino;
entonces lo buscaron, y al no encontrarlo, regresaron a Jerusalén en su busca.
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Al tercer dia lo encontraron en el templo, sentado en medio de los doctores,
escuchandolos y haciéndoles preguntas. Todos los que lo oian se admiraban de su
inteligencia y de sus respuestas. Al verlo, sus padres se quedaron aténitos y su madre
le dijo: “Hijo mio, ;por qué te has portado asi con nosotros? Tu padre y yo te hemos
estado buscando llenos de angustia”. El les respondié: “;Por qué me andaban
buscando? ;No sabian que debo ocuparme en las cosas de mi Padre?” Ellos no
entendieron la respuesta que les dio. Entonces volvid con ellos a Nazaret y siguio
sujeto a su autoridad. Su madre conservaba en su corazon todas aquellas cosas.

Jesus iba creciendo en saber, en estatura y en el favor de Dios y de los hombres.

The Gospel of the Lord.
ALL: Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homiry

LITURGY 0f THE EUCHARIST

PREPARATION Of THE GIFTS

OFFERTORY PUER NATUS IN BETHLEHEM PETER LATONA
Cathedral Basilica Choir (b. 1968)
English translation, sung in Latin
A child is born in Bethlehem, alleluia.
Exult with joy, Jerusalem, alleluia, alleluia.

Refrain: New songs of joy we sing!
Christ is born: O come adore him. Bring praises to your King.

The Father’s Word on high did take, alleluia,
A mortal form for mortals” sake, alleluia, alleluia. Refrain

Our feeble flesh and his the same, alleluia,
Our sinless brother he became, alleluia, alleluia. Refrain

There in a lowly manger lies, alleluia,
Our Lord who reigns above the skies, alleluia, alleluia. Refrain
Rejoicing in this holy birth, alleluia,
We praise our God who came to earth, alleluia, alleluia. Refrain

[ You may make your offering for the support of our Cathedral Parish
ol wib with the use of this QR code.

b |t This offering is joined to your personal offering

[=] ._.,,_;!i-i]!:'f united with the Sacrifice of Christ at the altar.
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PRAYER OVER THE OFFERINGS

EucHARIsTIS PRAYER

SANCTUS A CommuNITY MASss Ricuarp Prourx
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san - na in the high-est, ho- san-na in the high-est.

Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 1977,2006, 2010 by GIA Publications, Inc.

MysTERY of FAITH A CommuNITY MASs

Ricuarp Prourx
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When we eat this  Bread and drink this Cup, we pro-
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claim your Death, O  Lord, un - til you come a - gain.

Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1988, 2010, GIA Publications, Inc.

AMEN A CoMmMuUNITY MASS Ricuarp Prourx
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A - men, a - men, a - men

Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1971, 1977, 2006, GIA Publications, Inc.
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CoMMUNION RITE
Lorp’s PRAYER
R1TE of PEACE

AcnNus De1/Corbpero de Dios Chant
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Cor-de-ro de Dios, que qui-tas el pe-ca-do delmun-do,  ten pie-dad de no-so-tros.

N>

Cor-de-ro de Dios, que qui-tas el pe-ca-do del mun-do, da - nos la paz.

CoMMUNION Chant
Cathedral Basilica Choir
English translation, sung in Latin
My son, why have you treated us so?
Your father and I have been anxiously looking for you.
How is it that you were seeking me?
Did you not know that I must be about my Father’s business?

ANDREW R. MoTYka
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Did you not know that I must be in my Fa - ther's house?

Communionantiphons.org

HyMmN of PRAISE JESU, DULCIS MEMORIA TomAs Luis DE VICTORIA
Cathedral Basilica Choir (1548-1611)
English translation, sung in Latin
Jesus, how sweet the very thought, Giving true joy to the heart,
But sweeter than honey and all else is His presence.

PRAYER AFTER COMMUNION
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ConNcLUDING RiITES

GREETING, SOLEMN BLESSING AND DisMiIssAL

RECEss1ONAL Joy To THE WORLD ANTIOCH
ﬁg —1— —— i N -
. D T *
e | z
1. Joy to the world! the Lord is come; Let earth re -
2. Joy to the world! the Sav - ior reigns; Let us our
3. He rules the world with truth and grace, And makes the
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King; Let ev - 'ry heart pre - pare him
rocks, hills  and

1. ceive her
2. songs em - ploy; While fields and floods,
his righ - teous -

3. na - tions prove The glo - ries of
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sing, And heav’'n and na-ture
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1. room, And heav’'n and na - ture
2. plains Re - peat the sound-ing joy, Re - peat the sound-ing
3. ness, And won-ders of his Ilove, And won-ders of his
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1. sing, And heav'n, and heav’'n and na - ture sing.
2. joy, Re - peat, re - peat the sound-ing joy.
3. love, And won - ders, won - ders of his love.

Text: CM with repeats; based on Psalm 98; Isaac Watts, 16741748, alt.
Music: T. Hawkes’ Collection of Tunes, 1833; George Frideric Handel, 1685-1759.

PostLUDE
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